
The Solemn afternoon Liturgy 737

sacred ministers, servers and all who have returned from the adoration of the
Cross sit and listen.

The singing is continued for as long as the adoration continues. It always
ends with the doxology Sempiterna sit beatae Trinitati gl6ria from the hymn
Pange, lingua, gloriosi lauream certaminis, p. 745.

THE REPROACHES

Everything is sung as indicated in various books of Gregorian chant, or
as below.

I

Two Cantors sing the following in the middle of the Choir :
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Opu-le me-us, quid fe- ci ti-bi? Aut in quo
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contristavi te? Responde mf-hi. y.Qui- a e-du-xi

* 2 ! *_!_J
te de terra ALgypti : pa-ra- sti Crucem Sal-
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va-to- ri tu- o.

One choir sings:
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or^er choir anszvers
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Agi- os o The-6s.
7%e first choir :

S

?—
Anctus De-us.

The second choir :

Agi- os Ischy-ros.
The first choir :

Anctus Fortis.

Agi- os x^thanatos, e-le- i-son hymas.



7 3 8

S2 -

Two

Q
1

~ 1
1 •

gfnta

6
Hi

27ie second

a k - S<
_J pi—

Good Friday

>j-j j—m—9F i • pi li""1*"
T • \

Anctus lmmorta-lis, mi-se-
cantors of the second choir :
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ter-ram sa-tis
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e-du- xi te per de-s^r-

et manna ci-bavi te,
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optimam : pa-ra- sti
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Crucem Salva-

t6- ri tu- o.
The two choirs answer in turn Hagios o Theos. etc. Sanctus Deus. etc.

It is always the first choir that sings Hagios.
Then two cantors of the first choir sing :
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Uid ultra d^-bu- i face-re tf-bi, et non f^-ci?

E- go quidem planta-vi te vfne- am me*- am spe-ci- o-sfs-

S ; r^— , ;

simam : et tu facta es mf-hi nimis ami- ra : ace*-to nam-

que si-tim m£- am po-tasti : et lance- a perfo-rasti Id-
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tus Salvato- ri tu- o.

The two choirs answer again in turn Hagios o Theos. Sanctus Deus.

II

The following Reproaches as sung in turn by the cantors. After each
Reproach, the two choirs together answer Popule meus. as at above, as far
as the f. Quia.

Two cantors of the second choir sing :

i
a *
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A -go propter

i
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te

g
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flagellavi

• • •

JEgyptum

•

• % " -

cum

• ^

pnmo-

i
i

geni-tis su- is : et tu me flagellatum tradidi-sti.

Both choirs repeat: Popule meus.

Two cantors of the first choir sing :

2. Ego te eduxi de ^Egypto, dem^rso Pha-ra-6ne in

8
• » •!—• 1 1— . • . . «~i^ • »

T\ •• • -
Mare Ru-brum : et tu me tradidisti princi-pibus sacer-

5
i

do-tum. Popule meus.

Two cantors of the second choir sing
•

• • •-«- :in^-s—f
3. Ego ante te aperu- i ma- re : et tu aperu- fsti Ian-
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ce- a latus me- um. P6pule meus.
Two cantors of the first choir sing :

E * 7
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4. Ego ante te prae-i-vi in columna mi- bis : et tu

•^-"-j

me duxisti ad praeto-ri- um Pi-la-ti.
Two cantors of the second choir sing :

6

Popule me'us.
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5. Ego te pavi manna per deser- turn : et tu me ceci-disti
I

a-lapis et flagellis. Popule meus.

Two cantors of the first choir sing :

.J _•.
6. Ego te po-tavi aqua sa-lutis de p^- tra : et tu me po -
g +

tasti felle et ace-to. Popule meus.
Two cantors of the second choir sing :

I +
-• •-

7. Ego propter te Chananaeorum reges perciis-si : et
E +

^—*-
tu percussfsti arundine caput me- um. Popule meus




